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Betreft: 
ontwerp tot wijziging van het besluit houdende met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, vaststelling van de graden van het personeel van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp die eenzelfde trap van de hiërarchie;
ontwerpbesluit taalkaders van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp
Mijnheer de gewestelijke Staatssecretaris,
Per brief van 16 juli 2019 vroeg uw voorganger, mevrouw Cécile Jodogne, het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) over het ontwerp tot wijziging van het besluit houdende met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, vaststelling van de graden van het personeel van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp (DBDMH) die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen en het ontwerpbesluit houdende vaststelling van de taalkaders. 

Conform de artikelen 60, § 1, en 61, §§ 2 en 5, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), onderzochten de verenigde afdelingen van de VCT dit ontwerp ter zitting van 27 september 2019 en brachten zij met eenparigheid van stemmen min één tegenstem het volgende advies uit.
Het ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders steunt op het personeelsplan 2019.  
De vakbondsorganisaties werden geraadpleegd conform artikel 54, tweede lid SWT.
A. Opdrachten en organigram
De DBDMH is een instelling van openbaar nut van categorie A in de zin van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut. 
 

De DBDMH wordt belast met de uitoefening van de bevoegdheden van de Brusselse agglomeratie inzake brandbestrijding en dringende medische hulp. Hij is bovendien belast met taken inzake brandpreventie. Die taken omvatten het geven van adviezen alsook het uitoefenen van bewaking en controle overeenkomstig de ter zake geldende regeling. De DBDMH mag eveneens gunstig reageren op elke andere aanvraag om technische interventie, voor zover die een dringend karakter vertoont. 

B. Ministerieel voorstel
1
Ontwerpbesluit tot wijziging van het besluit houdende met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, vaststelling van de graden van het personeel van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp die eenzelfde trap van de hiërarchie
“Artikel 1 - In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 20 juli 2011 houdende met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, vaststelling van de graden van het personeel van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen, wordt 7° opgeheven.”
2
Ontwerp van besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot vaststelling van de taalkaders van het personeel van de Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp
	Trappen van de hiërarchie
	Nederlands kader
	Frans kader
	Tweetalig kader

	
	
	
	Nederlandse taalrol
	Franse taalrol

	
	Percentage betrekkingen
	Percentage betrekkingen
	
	

	1 
	40%
	40%
	10 %
	10 %

	2
	40%
	40%
	10%
	10%

	3
	29,34%
	70,66%
	/
	/

	4
	29,34%
	70,66%
	/
	/

	5
	29,34%
	70,66%
	/
	/

	6
	29,34%
	70,66%
	/
	/


C. Voorgeschiedenis
Het besluit van de Brussels Hoofdstedelijke Regering van 19 mei 1994 houdende vaststelling van overgangsmaatregelen bij de toepassing van het taalkader voor de DBDMH werd door de Raad van State nietig verklaard in zijn arrest nr. 65.050 van 10 maart 1997.
In zijn arrest nr. 55.189 van 15 september 1995 heeft de Raad van State het besluit van de Brussels Hoofdstedelijke Regering van 2 februari 1995 houdende vaststelling van het taalkader van het personeel van de DBDMH nietig verklaard. 

In zijn arrest nr. 188.135 van 21 november 2008 heeft de Raad van State het besluit van de Brussels Hoofdstedelijke Regering van 1 september 2005 houdende vaststelling van de taalkaders van het personeel van de DBDMH nietig verklaard.

Naast deze drie arresten heeft de Raad van State een groot aantal bevorderingen of benoemingen nietig verklaard wegens een gebrek aan kaders.

De kaders van de DBDMH werden vastgesteld per besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 20 juli 2011 (B.S. 9 augustus 2011). 

De verdeling betrekkingen dat wordt toegepast voor het Nederlands en het Frans kader voor de lagere trappen bedraagt respectievelijk 29,42% N – 70,58% F. 

Voor de rangen A3 en hoger wordt met toepassing van artikel 43, § 3 SWT een paritaire verdeling voorgesteld, zijnde 40% N – 40% F – 10% Ntwt. – 10% Ftwt. 

Deze taalkaders waren verstreken op 8 augustus 2017.
Per brief van 16 januari 2017 vroeg de minister van Economie, Werkgelegenheid en Beroepsopleiding voorlopige taalkaders voor een periode van twee jaar aan waarvan de percentages op de huidige kaders gebaseerd zijn. Deze aanvraag werd gemotiveerd door de hervorming van het beheer van de DBDMH, dat werd vastgelegd in de ordonnantie van 9 juli 2015 tot wijziging van de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp (B.S. 20 juli 2015). 

De VCT heeft op 10 maart 2017 een gunstig advies uitgebracht, gezien de bijzondere omstandigheden van reorganisatie van de diensten van de DBDMH, met betrekking tot de vaststelling van voorlopige kaders waarvan de percentages gebaseerd zijn op de vorige taalkaders, zijnde de verdeling 40% N – 40% F – 10% Ntwt. – 10% Ftwt. voor de 1e en 2e trappen van de hiërarchie en de verdeling 29,42% N en 70,58% F voor de 3e tot de 7e trap, en dit tot uiterlijk 30 juni 2019. 
Tijdens de zitting van 5 oktober 2018 heeft de VCT besloten dat de DBDMH één enkel taalkader mag hanteren. Verder werd er beslist dat de DBDMH een analyse dient te maken over de problematiek van de autopompploegen, en dit met inachtneming van de daarmee overeenstemmende nota van 2011 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering en de terzake vigerende reglementering, rekening houdende met het huidig aantal voertuigen.
Op de vraag in welke mate rekening werd gehouden met de vraag van de VCT om een analyse te maken over de problematiek van de autopompploegen heeft de Kolonel Officier-Dienstchef het volgende geantwoord in zijn brief van 14 augustus 2019:

“Il a été tenu compte du nombre de véhicules/équipes opérationnel(le)s en service. Nous avons également veillé à ce qu’il y ait pour chaque véhicule/équipe opérationnel(le) au moins un agent du rôle linguistique néerlandophone.” 


D. Motivering van het voorstel van het Brusselse Hoofdstedelijke Regering
1
Eerste stap: inventaris en classificatie van de behandelde dossiers en activiteiten
1.1
De afdelingen van de DBDMH 

Voor de uitwerking van het ontwerp van taalkaders van de DBDMH dat als bijlage bij deze nota is gevoegd, hebben de twaalf afdelingen van de DBDMH die zijn opgenomen in het organigram als referentiebasis gediend. 

1.2 Inventaris van de behandelde activiteiten en dossiers

Vervolgens heeft elk van de betrokken afdelingen een indicatieve inventaris opgesteld van de typedossiers en -activiteiten die werden behandeld in elke afdeling en werd deze lijst goedgekeurd door het kabinet van de Staatssecretaris. 

1.3 Classificatie van de behandelde activiteiten en dossiers 

1.3.1 Categorieën

Met het oog op de uit te voeren tellingen en taalverdeling tussen de behandelde dossiers en activiteiten werden deze verschillende standaarddossiers/standaardactiviteiten voor elke afdeling indicatief in vier grote categorieën verdeeld. 

1.3.1.1 Dossiers en activiteiten die volgens de wet verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met een verplichte taal, die aangeduid werden als dossiers van type I) 

De eerste categorie die in aanmerking wordt genomen, is die van de dossiers en activiteiten die, krachtens de artikelen 39 en volgende van de wetten op het gebruik van de talen, verplicht ofwel in het Nederlands ofwel in het Frans moeten worden behandeld.

Voor dit soort dossiers en activiteiten werden de werkvolumes die in het Nederlands of het Frans moesten worden uitgevoerd (en dus de bestaande verhouding tussen beide), afzonderlijk bepaald door tellingen binnen elke afdeling. 

1.3.1.2 Dossiers waarvan de behandeltaal onbepaald of niet bepaalbaar is (dossiers met facultatieve taal, die gekwalificeerd werden als dossiers van type II). 

De tweede in aanmerking genomen categorie is die van de dossiers en activiteiten waarvan de behandelingstaal onbepaald of niet bepaalbaar is. 

Het totale werkvolume dat dit soort dossiers en activiteiten vertegenwoordigt voor elke afdeling, wordt bepaald door de tellingen. 

Ter herinnering: wat de taalverdeling van deze dossiers en activiteiten betreft, dient daarentegen ofwel naar analogie de verhouding van de werkvolumes met betrekking tot de zaken waarin het gebruik van een taal wordt opgelegd te worden toegepast, ofwel te voorzien in een paritaire verdeling, voor zover het geen dossiers en activiteiten zijn die verplicht in een van beide talen moeten worden behandeld. 

De keuze van de ene of de andere oplossing moet, zoals hierboven uiteengezet, steunen op voldoende, passende en relevante motieven.

Om aan deze vereiste te voldoen, werd voorzien in een onderverdeling van de dossiers en activiteiten van type II in drie subcategorieën. 

Bij de dossiers en activiteiten van type II werd in het bijzonder een onderscheid gemaakt tussen: 

· de dossiers of activiteiten die vallen onder het algemeen bestuur en de (technische of administratieve) ondersteuning van de DBDMH (dossiers van type II.1.), dit wil zeggen dossiers of activiteiten van algemene aard, beheer en administratie, die door de afdeling worden behandeld ten bate van de hele DBDMH. Bv. klasseertaken, fotokopieën, postsortering, informaticabeheer, enz. 

Voor deze dossiers en activiteiten leek het aangewezen naar analogie de verhouding over te nemen van de werkvolumes met betrekking tot de zaken waarin het gebruik van een taal wordt opgelegd voor het geheel van de DBDMH, aangezien de tijd besteed aan het algemene bestuur en aan de ondersteuning van de DBDMH verband houdt met de activiteiten van de DBDMH die ofwel in het Nederlands ofwel in het Frans moeten worden behandeld; 

· dossiers die behoren tot het algemene bestuur en de (technische of administratieve) ondersteuning van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt (dossiers van type II.2.), hetzij dossiers of activiteiten van algemene aard, beheer en administratie, die door de afdeling worden behandeld ten bate van de directie waarvan het deel uitmaakt. Vb. klasseertaken, fotokopieën, postsortering, onderhoud materieel, etc. 

Voor deze dossiers en activiteiten leek het aangewezen naar analogie de verhouding over te nemen van de werkvolumes met betrekking tot de zaken waarin het gebruik van een taal wordt opgelegd voor de volledige directie waarvan de afdeling deel uitmaakt, aangezien de tijd besteed aan het algemene bestuur en aan de ondersteuning van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt verband houdt met de activiteiten van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt die verplicht moeten worden behandeld in het Nederlands of het Frans; 

· de zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of -activiteiten (dossiers van type II.3.). Bv. studie van de ligging van een locatie, ontwerp van opleidingen enz. of die een kennis van beide talen vereisen. Bv. vertalingen, ontwerp enz. 

Voor deze dossiers en activiteiten leek het aangewezen om in een paritaire verdeling te voorzien. De behandeling van deze dossiers staat immers ofwel niet rechtstreeks in verband met de behandeling van dossiers waarvoor het gebruik van een taal wettelijk is opgelegd, of veronderstelt het gebruik van beide talen. 

In dit opzicht is het belangrijk te verduidelijken dat, in tegenstelling tot de taken van type II.1. en II.2. die kunnen voortvloeien uit de taken die worden uitgevoerd ten gunste van bestemmelingen die geen deel uitmaken van de DBDMH, de taken van type II.3. uitsluitend op initiatief van de DBDMH worden aangevat, zodat het volume werk dat in het Nederlands en het Frans moet worden verricht gemakkelijker kwantificeerbaar is. 

Er moet nog worden opgemerkt dat sommige taken die onder de zogenaamde studie- en ontwerpactiviteiten vallen (bv. ontwerp van opleidingen) geen contact met het publiek vereisen en uitsluitend gericht zijn op de interne diensten die per definitie tweetalig zijn, zodat die activiteiten zowel in het Nederlands als in het Frans moeten worden uitgevoerd.

Andere zogenaamde studie- en ontwerpactiviteiten (vb. vertaling) moeten per definitie in de twee voornaamste landstalen gebeuren en vergen dus dezelfde werklast in het Nederlands en het Frans.

1.3.2 De interventies 

Om praktische redenen en wegens de aard van de opdrachten aan de afdeling Interventies, de aard van de door de DBDMH uitgevoerde opdrachten die betrekking hebben op dringende medische hulp en brand, werden de interventies afzonderlijk gehandeld.

De statistieken uit de interventieverslagen zullen als basis dienen voor het tellen van de dossiers waarvoor het gebruik van het Nederlands of het Frans wettelijk is opgelegd. 

Daartoe vermeldt het interventierapport voor elke interventie die in de statistische database opgenomen is, naast het betreffende interventietype, ook de taal waarin de interventie moest gebeuren of, indien deze informatie niet beschikbaar was, dit aan te geven door op het interventierapport een vakje “andere” aan te duiden. 

Wat de duur van de interventies betreft, zijn de enige gegevens die toegankelijk zijn voor alle interventies (ziekenwagen, brand enz.) de volgende: 
· de taal waarin de interventie heeft plaatsgevonden, moet door de ambtenaren op het interventieverslag worden vermeld; 

· de duur van de interventie wordt opgenomen in een computerrapport.

Er is geen geautomatiseerde link tussen de taal en de duur van de interventie. Deze link is enkel mogelijk met een manuele telling. Aangezien er over een periode van 6 maanden ongeveer 51.000 interventies gebeuren (meer bepaald 6.915 “rode”, F1, F2, Z1 en S2 en 44.205 “gele” interventies, ziekenwagen), zou dit een follow-up buiten proportie vragen. De DBDMH beschikt immers niet over voldoende middelen om zich tijdens de referteperiode van de tellingen op deze taak te kunnen toeleggen, wat zou neerkomen op de verwerking van 51.000 rapporten in 6 maanden, ofwel de invoer van gemiddeld 286 verslagen per kalenderdag. 

Het is echter wel mogelijk om de gemiddelde tijd van elk type interventie (F1, F2, S1, S2 en ziekenwagen) tijdens de referentieperiode te kennen. Aangezien niet moet worden beschouwd dat een type interventie in het Frans meer tijd vergt dan hetzelfde type interventie in het Nederlands, moet de gemiddelde duur van elk type interventie bijgevolg worden vermenigvuldigd met het aantal interventies van dit type in respectievelijk het Nederlands en het Frans tijdens de zes maanden van de referentieperiode.

Wat betreft het in rekening brengen van de dossiers die in de interventierapporten geklasseerd zijn in de categorie “andere”, dit wil zeggen van de dossiers waarvoor noch het Frans, noch het Nederlands moest worden gebruikt bij de interventie, leek het aangewezen te voorzien in een verdeling analoog aan die van de interventies waarvoor het gebruik van een van de twee landstalen vereist is. Het is immers plausibel dat de taalverdeling van de interventies waarvoor de taal niet kon worden bepaald, de verhouding weergeeft van de werkvolumes gegenereerd door de interventies waarvan de begunstigden hetzij Nederlandstalig, hetzij Franstalig waren.
2 Tweede stap: de tellingen

Vanaf 8 oktober 2018  tot en met 12 april 2019, dus gedurende een periode van 6 maanden, was elke ambtenaar van elke dienst van elke afdeling, op basis van de voorgaande richtlijnen, die werden meegedeeld via een dienstnota  en via de hiërarchische lijn , alsook op basis van de (indicatieve) inventaris van de behandelde dossiers die eerder werd opgesteld en gecontroleerd door het kabinet van de Staatssecretaris, verplicht om alle dossiers en activiteiten die hij behandelde in rekening te brengen op basis van individuele en wekelijkse fiches.

Deze duur van zes maanden, in overeenstemming met de aanbevelingen van de VCT, maakt het mogelijk om, bij ontstentenis van uitzonderlijke gebeurtenissen die deze vaststelling zouden kunnen ontkrachten, voldoende representatieve en objectieve gegevens te verkrijgen over het werkvolume van de DBDMH.
3
Derde stap: analyse van de resultaten

3.1
Principe

Na enkele verificaties en bijsturingen, die onvermijdelijk waren wegens de complexiteit van de procedure en het aantal bij het telproces betrokken ambtenaren en diensten, werden de verkregen gegevens gewogen en samengevat per categorie (I., II.1., II.2., II.3.) op het niveau van elke afdeling en per trap van de hiërarchie. 

De telverrichtingen werden per afdeling van de DBDMH uitgevoerd, rekening houdend met het aantal behandelde dossiers en de tijd die aan elk van deze dossiers werd besteed, op de hierboven vermelde manier. 

Dit maakte het mogelijk om het werkvolume in de vorm van eenheden te verkrijgen voor elke categorie van behandelde dossiers en activiteiten binnen de afdeling.

Voor de dossiers van type I werd bovendien het werkvolume van de afdeling afzonderlijk berekend voor de dossiers behandeld in het Nederlands en voor de dossiers behandeld in het Frans en dit om te komen tot de procentuele verhouding tussen deze twee dossiercategorieën.
3.2 Overzicht per afdeling
3.2.1 Algemene directie (staff direction)

3.2.1.1
Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Secretariaat :opvolging van diverse briefwisseling, afspraken vastleggen, tuchtprocedures,… 

· Secretariaat van de regionale kamer van beroep (NL)

· Ondersteuning aanwerving / dienst HRM (NL)

· Supervisie vertaaldienst

· Beheer aanvragen voor dienstreizen in het buitenland 

· Beheer aanvragen voor uitgaven 

· Evaluaties

· Behandeling van interpersoonlijke conflicten

3.2.1.2       
Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· Secretariaat : opvolging Raden/Comités/vergaderingen 

· Secretariaat : beheer van groene nota's / parlementaire vragen 

· Controle van de prestaties van de contractuelen HC100

· Opvolging/beheer van de prestaties en de overuren 

· Beheer van het departement ondersteunende diensten 

· Beheerscontrole

· Behandeling de dagelijkse dringende zaken

· Ondersteuning (dienst HR, logistiek, communicatie)

· Opvolging van de opmaak van beleidsdocumenten

3.2.1.3
Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· Secretariaat : agendabeheer, voorbereiding van vergaderingen

3.2.1.4
Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· Secretariaat : opmaak van notulen van vergaderingen 

· Secretariaat : oproepingen voor vergaderingen

· Informatiesessies statutariseringsbeleid

· Vergaderingen

3.2.1.5       Resultaten
	AD
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	346438
	101193
	 
	145440
	38640
	69600
	15

	% 
	77,42%
	22,58%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	113879
	30255
	34800
	 

	 
	 
	 
	NL:
	31561
	8385
	34800
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	74,91%
	NL:
	25,09%
	 
	 


3.2.2
HR

3.2.2.1
Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Contacten met administraties in BHG  

· Contacten met administraties buiten BHG  

· Beheer van personeelsdossiers : attesten, medische afwezigheden, loopbaanonderbrekingen, VVP, pensioenen, telewerken, terugbetalingsaanvragen (vervoer), valorisering voormalige diensten, administratieve en operationele bevorderingen, bijwerken persoonsgegevens, opleidingsaanvragen, …

· Ser. Pers. : administratieve/operationele aanwervingen, evaluaties, loonbeslagen

· Med - beheer medische afwezigheden, o.a. organisatie van medische controles, beheer arbeidsongevallen, beheer dossiers beroepsziekten, …

3.2.2.2         
Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· Rému : Encodages divers relatifs aux prestations(allocations, ancienneté pécuniaire,…) 

· Ser. Pers. - Beheer van statistieken/gegevens over het personeel

· Med - Jaarlijkse gezondheidsevaluaties, statistieken, arbeidsongevallen, opstellen dienstnota’s, controle facturen van externe diensten,…

· Rému : diverse coderingen mbt de prestaties (toelagen, geldelijke anciënniteit,…) 

3.2.2.3 
 Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieveen/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· Klassement briefwisseling

· Rému - Contact met de banken

· Rému - Contact met het Ministerie van Financiën

3.2.2.4 Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

3.2.2.5 
 Resultaten

	HR
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	405905
	111285
	 
	119730
	22050
	117150
	17

	% 
	78,48%
	21,52%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	93969
	17306
	58575
	 

	 
	 
	 
	NL:
	25761
	4744
	58575
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	74,18%
	NL:
	25,82%
	 
	 


3.2.3 Financiën

3.2.3.1         Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· BD - Schadeaangifte 

· BD - Verklaring Maandelijkse bedrijfsvoorheffing

· BD - Vragen om inlichtingen

· BD - Wekelijkse reporting FCCB

· BD - Fysiek onthaal in de dienst

· BD - Digitalisering, archivering en klassement

· BD - Beheer van herinneringen

· BD - Validering van de budgettaire aanrekeningen bestelbonnen 

· BD - Subsidieaanvragen aan de DBDMH

· ACHATS - Smartsheet software actualiseren (Beheer aankoopdossiers)

· ACHATS - Opmaak toekenningsverslag (ontvangst offerteaanvragen)

· ACHATS - Opmaak kennisgevingsbrief (ontvangst offerteaanvragen)

· ACHATS - Ontvangst bestellingen

· ACHATS - Digitalisering, archivering en klassement

· ACHATS - Beheer van herinneringen

· ACHATS - Opvolging van bestellingen

· ACHATS - Fysiek onthaal in de dienst

3.2.3.2
Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· BD – Verzekeringen : inschrijvingen/opschortingen/ontbindingen van contracten, beheer schadedossiers/expertise-afspraken/occasionele inkomsten – ongevallen - schadevergoedingen 

· BD – beheer Master Data

· BD – Lonen : renten, beslagen, regularisaties, bezoldigingen, sociale programmatie, premies, vakantiegeld, driemaandelijkse BTW-aangiften, aanvraag vrijstelling wegenbelasting,…

· BD – geïmmobiliseerd : codering van de investeringsfacturen, opvolging van inventarisuitgaven 

· BD – aankopen : digitalisering en codering van facturen, codering van kredietnota's/schuldvorderingen,…

· BD - Voorbereidingen van betalingen bij blok

· BD – Begrotingsboekhouding : gevolgen, creatie van vastleggingen, voorbereiding budgetventilering, opvolging begrotingsuitvoering, aanvragen akkoord Staatssecretaris, aanvraag Advies IF, …

· ACHATS - Voorbereiding van bestellingen

· ACHATS – redactie : toekenningsverslagen, kennisgevingsbrieven

3.2.3.3          Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· BD - identificatie en maandelijkse opvolging voorlopige rekeningen 

· BD - Codering van de OD (regularisaties)

· BD - Maandelijkse begrotingsmonitoring

3.2.3.4        Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· BD - Opmaak jaarlijkse begroting (initieel / aangepast) 

· ACHATS - Offerteaanvragen

· ACHATS - Opmaak prijsaanvraag (voorbereiding aankoopdossier)

· ACHATS - Opmaak bijzonder lastenboek (voorbereiding aankoop dossiers)

· ACHATS - Verzending van bestellingen

3.2.3.5
Resultaten
	Financiën
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	748570
	107575
	 
	426120
	217410
	48330
	22

	% 
	87,44%
	12,56%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	372604
	190106
	24165
	 

	 
	 
	 
	NL:
	53516
	27304
	24165
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	86,27%
	NL:
	13,73%
	 
	 


3.2.4 Logistiek

3.2.4.1          Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Interne aanvragen : benzine, werken, kledijmassa,…

· Communicatie met de leveranciers

· Kaderovereenkomsten 

· BIM 

· Mobiliteitscoördinator 
3.2.4.2          Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· Interne Techniekers (loodgieter, schrijnwerker,..)

· Administratief beheer (interne mails)

3.2.4.3          Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· Taken van klassement, fotokopieën, briefwisseling

3.2.4.4         Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· opleidingen

· conferenties

· vergaderingen

3.2.4.5
Resultaten
	Logistiek
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	494948
	155393
	 
	1355175
	28650
	52410
	56

	% 
	76,41%
	23,59%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	1035505
	21892
	26205
	 

	 
	 
	 
	NL:
	319670
	6758
	26205
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	75,65%
	NL:
	24,35%
	 
	 


3.2.5 IDPBW

3.2.5.1          Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Diverse aanvragen

· Interne / externe contacten

· Beheer van dossiers van personeelsleden

· Organisatie van medische controles

· Individuele gesprekken

· opleidingen

3.2.5.2           Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur            (administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· Beheer van statistieken/personeelsgegevens

· Aangifte arbeidsongevallen

3.2.5.3          Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· klassement
3.2.5.4          Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· Vergaderingen

· Opleidingen (tweetalig)

3.2.5.5         Resultaten
	IDPBW
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	11671
	2586
	 
	7800
	3360
	2130
	3

	% 
	81,87%
	18,13%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	6386
	2751
	1065
	 

	 
	 
	 
	NL:
	1414
	609
	1065
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	79,40%
	NL:
	20,60%
	 
	 


3.2.6 Juridische dienst

3.2.6.1       Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Diverse opvolgingen : tuchtprocedures, administratieve geschillen, dossiers van arbeids- of verkeersongeval,.. 

· Externe contacten : advocaten, verzekeringskantoren, administraties, parket, …

· Juridische adviezen

· Klachten en geschillen (intern en extern)

· Juridische ondersteuning voor de operationele en administratieve departementen

3.2.6.2 Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur    
(administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· Opmaak van juridische adviezen, specifieke nota’s en briefwisseling 

· Herlezing, verbetering en becommentariëring van diverse documenten

3.2.6.3      Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· Reflecties/ uitwisseling van standpunten onder leden van de juridische dienst

3.2.6.4       Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· Waarneming van regelgeving

· Voorbereiding van regelgevende teksten (brandbestrijding)

· Studie en analyse van specifieke juridische dossiers 

· Opmaak van juridische nota's voor personeelsleden van de DBDMH 

· Voorbereidende vergaderingen van regelgevende nota's 

· Opmaak van het arbeidsreglement

3.2.6.5      Resultaten
	Juridische dienst
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	14685
	4785
	 
	9480
	6810
	9240
	4

	% 
	75,42%
	24,58%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	7150
	5136
	4620
	 

	 
	 
	 
	NL:
	2330
	1674
	4620
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	70,20%
	NL:
	29,80%
	 
	 


3.2.7 Communicatie

3.2.7.1       Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Campagnes, persoverzichten en -berichten

· opvolging van interne/externe aanvragen 

· organisatie van educatieve projecten met externe partners 

· Realisatie van ondersteuningsmateriaal

· Employer branding

· Diverse tekstopmaken en vertalingen

3.2.7.2         Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· Beleidstools : actieplannen, SWOT-analyses, communicatiemiddelen en -beleid

· Opmaak en/of controle van diverse dossiers : jaarlijkse begroting, aankoopdossiers, persoverzichten,…

· Vergadering tussen de diensten onderling, interne vergaderingen, werkgroepen

· Deelname aan externe werkvergaderingen

· protocollen uitwerken en superviseren

· Grafische conceptualisering

· Realisatie van films en fotoalbums 

· Opmaak van brieven en mails voor de directie 

· Deelname aan interne en externe opleidingen

3.2.7.3          Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· Klassement : diverse dossiers (digitaal en op papier), audiovisueel materiaal

· Beheer van goodiesvoorraden

· Diverse tekstopmaak : brieven, mails voor de dienst

· Realisatie van films en fotoalbums

· Grafische ontwikkeling

· Deelname aan interne en externe opleidingen

· Interne mails en oproepen beantwoorden en opvolgen

· Kopieën en scans

· Deelname aan congressen, beurzen,…

3.2.7.4 Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· Persconferenties, campagnes, persoverzichten en -berichten

· Interne/externe informatie : uitgave van brochures, checklists, folders, affiches en enquêtes, installatie van communicatieschermen in de kazernes, opmaak van teksten voor het intranet en de website 

· Organisatie van interne opleidingen

· Teamvergaderingen en andere werkvergaderingen en -groepen

· Opstellen van een nieuw grafisch charter

3.2.7.5          Resultaten
	Communicatie
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	48370
	14415
	 
	24000
	19380
	18660
	3

	% 
	77,04%
	22,96%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	18490
	14930
	9330
	 

	 
	 
	 
	NL:
	5510
	4450
	9330
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	73,00%
	NL:
	27,00%
	 
	 


3.2.8 Ondersteunende diensten

3.2.8.1          Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Secretariaat : aantal in en out briefwisseling 

· Evaluatie van personeel 

· Conflictbeheer

· Vertaling van documenten 

· Contacten leveranciers (mails en telefoonoproepen)

· Aantal bezoekers

3.2.8.2          Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· Volledig beheer voedingsmiddelen 

· Archivering van documenten en/of uitrusting 

· Beheer van het museum en de bibliotheek

3.2.8.3          Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· Klassement, kopieën, brieven

3.2.8.4          Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· Secretariaat : oproepingen voor vergaderingen 

· Secretariaat : vergaderingen van de departementen 

· Sportdienst

3.2.8.5           Resultaten
	Ondersteunende diensten
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	360546
	134141
	 
	187380
	100980
	2160
	18

	% 
	72,89%
	27,11%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	136581
	73604
	1080
	 

	 
	 
	 
	NL:
	50799
	27376
	1080
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	72,82%
	NL:
	27,18%
	 
	 


3.2.9 Operaties

3.2.9.1        Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Opmaak van nota’s, mails, brieven gericht aan interne en externe bestemmelingen

· Telefonische contacten met interne en externe personen (administraties, leveranciers, personeelsleden,.. )

· Deelname aan externe opleidingen, colloquia, vergaderingen 

· Opleidingen geven
· Verslagen van feiten ivm de dienst
3.2.9.2         Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· Administratief beheer (interne mails)

· Deelname aan colloquia

2
3.2.9.3          Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· Sorteren van de post

· Klassement van de dossiers

· Fotokopies

3.2.9.4          Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· Organisatie van interne opleidingen

· Deelname aan interne vergaderingen, opleidingen, colloquia (tweetalig)

· Opmaak dienstnota’s

3.2.9.5           Resultaten
	Operaties
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	2642563
	772833
	 
	660
	28410
	42120
	1106

	% 
	77,37%
	22,63%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	511
	21981
	21060
	 

	 
	 
	 
	NL:
	149
	6429
	21060
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	77,04%
	NL:
	22,96%
	 
	 


3.2.10 Preventie 

3.2.10.1       Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Behandeling preventiedossiers (officier/assistent preventie) 

· technische permanentie (ter plaatse, per telefoon)

· Mails

· bezoek ter plaatse

3.2.10.2          Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· Facturen controleren

3.2.10.3          Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· archivering van dossiers

· kopie van verslagen

· documenten stempelen

· typewerk

· controle van hoge gebouwen

· wijzigingen en besprekingen van reglementen, besluiten,…

3.2.10.4          Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· dienstvergaderingen

3.2.10.5          Resultaten
	Preventie
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	1235430
	200520
	 
	160710
	449670
	25590
	34

	% 
	86,04%
	13,96%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	138268
	386877
	12795
	 

	 
	 
	 
	NL:
	22442
	62793
	12795
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	85,59%
	NL:
	14,41%
	 
	 


3.2.11 Preparatie

3.2.11.1          Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Externe contacten (particulieren, administraties,…)

· Interne communicatie

· Advies : aanvragen / afgifte (contacten)

· Bijstand bij opstellen programma’s/inhoud opleidingen (contacten)

· Bijstand bij evaluatie personeel : gesprekken, opstellen rapporten,…

· Tuchtprocedures 

3.2.11.2 Dossiers van type II.1. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de DBDMH. 

· Administratief beheer (interne mails)

3.2.11.3          Dossiers van type II.2. : dossiers en taken die behoren tot het algemene bestuur (administratieve en/of technische ondersteuning) van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt. 

· Administratief dossierbeheer : sorteren post, klassement dossiers, kopieën

3.2.11.4          Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· Vergaderingen met betrekking tot de werven 

· Berichtgevingen aan personeel (toepassing afgesloten wegen) 

· Werking van de dienst : informatie (vergaderingen) 

· Documentatie

· Aanpak “Preparatie” : plan, advies, risicoanalyse,…

3.2.11.5   Resultaten
	Preparatie
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	201615
	82235
	 
	25260
	7200
	230550
	26

	% 
	71,03%
	28,97%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	17942
	5114
	115275
	 

	 
	 
	 
	NL:
	7318
	2086
	115275
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	62,16%
	NL:
	37,84%
	 
	 


3.2.12 C112

3.2.12.1          Dossiers van type I: dossiers die wettelijk verplicht hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans moeten worden behandeld (dossiers met verplichte taal) 

· Beheer oproepen

· Interne aanvragen

3.2.12.2          Dossiers van type II.3. : zogenaamde studie- en ontwerpdossiers of waarvoor het gebruik van het Nederlands en het Frans vereist is. 

· Teamvergaderingen

3.2.12.3
Resultaten
	C112
	Type 1
	 
	Type 2
	VTE

	 
	FR
	NL
	 
	II.1
	II.2
	II.3
	 

	Aantal eenheden
	878600
	85190
	 
	0
	0
	210
	46

	% 
	91,47%
	8,53%
	 
	
	
	 
	 

	Totaal per taal
	 
	 
	FR:
	0
	0
	105
	 

	 
	 
	 
	NL:
	0
	0
	105
	 

	% Afdeling
	 
	FR:
	91,15%
	NL:
	8,85%
	 
	 


3.3 
Overzicht en uiteindelijke berekeningen 
3.3.1
Dossiers van type I 

Zoals eerder uitgelegd, werd via tellingen voor elke dossiercategorie, in de vorm van eenheden, het werkvolume verkregen dat werd gerealiseerd binnen elk van de twaalf afdelingen van de DBDMH. 

Bovendien is voor de dossiers van type I het werkvolume van de afdeling apart berekend voor de dossiers behandeld in het Nederlands en deze behandeld in het Frans. Er kon dus een verhouding worden bepaald tussen het werkvolume dat wettelijk in het Nederlands en het volume dat wettelijk in het Frans moet worden uitgevoerd.
Op basis van deze gegevens, en door deze te wegen om rekening te houden met het aantal voltijdequivalenten in elke afdeling , was het mogelijk om op het niveau van de DBDMH in zijn geheel, uitgedrukt in percent, tot een globale verhouding te komen tussen het werkvolume vertegenwoordigd door de dossiers van type I die ofwel in het Nederlands ofwel in het Frans moeten worden behandeld. 

De uitgevoerde berekeningen en de verkregen resultaten staan hieronder:

	Dossiers van type I
	
	% FR
	% NL
	VTE

	Staff Direction
	
	77.42
	22,58
	15

	Logistiek
	
	76.41
	23,59
	56

	HR
	
	78.48
	21,52
	16,9

	Financiën
	
	84.44
	12,56
	22,1

	Verrichtingen
	
	77.39
	22.63
	1105,8

	Preventie
	
	86.04
	13.96
	33,8

	Voorbereiding
	
	71.03
	28.97
	26,2

	C112
	
	91.15
	8.85
	46

	IDPBW
	
	81.87
	18,13
	2,5

	Communicatie
	
	77.04
	22.96
	2,75

	Juridisch zaken
	
	75.42
	24.58
	3,5

	Hulpkrachten
	
	72.89
	27.11
	18,25

	Totaal
	
	78,01
	21,99
	1348,8


De globale verhouding tussen het werkvolume vertegenwoordigd door de dossiers die behandeld moeten worden binnen het geheel van de DBDMH, hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans (dossiers van type I), ziet er als volgt uit:

78,01% FR - 21,99 % NL.
3.3.2 Dossiers van type II

Op basis van de aldus verkregen gegevens voor de dossiers van type I, kon ook de verhouding die moet worden toegepast voor de dossiers van type II.1. en II.2. worden bepaald.

Ter herinnering: voor de dossiers van het algemene bestuur en van de technische en administratieve ondersteuning van het geheel van de DBDMH (II.1.) wordt de verhouding van de werkvolumes voor de zaken waarin het gebruik van een taal wordt opgelegd voor de hele DBDMH naar analogie vermeld, terwijl voor de dossiers die behoren tot het algemene bestuur en tot de technische en administratieve ondersteuning van de directie waarvan de afdeling deel uitmaakt (II.2.) de verhouding van de werkvolumes betreffende de zaken waarin het gebruik van een taal wordt opgelegd voor de volledige directie waarvan de afdeling deel uitmaakt naar analogie wordt vermeld. Op basis van de hierboven aangehaalde berekeningen konden deze verschillende verhoudingen worden bepaald.
3.3.3 Algemeen resultaat

Op basis van de aldus verkregen gegevens voor de dossiers van type I, kon ook de verhouding die moet worden toegepast voor de dossiers van type II.1. en II.2. bepaald worden. 

Op basis van de verkregen gegevens en de vorige berekeningen (dossiers van type I), en door de verkregen verhoudingen voor elke dossiercategorie te wegen volgens het aandeel van het werkvolume dat deze categorie vertegenwoordigt op het niveau van de afdeling, was het mogelijk om een globaal resultaat te verkrijgen voor elke afdeling, met daarin het werkvolume van alle door de afdeling behandelde dossiers en activiteiten (I., II.1., II.2., II.3.) evenals de taalverdeling. Deze is als volgt: 

	Dossiers van type I+II
	% FR
	% NL
	VTE

	Staff Direction
	74,68%
	25,32%
	15

	Logistiek
	75,65%
	24,35%
	56

	HR
	74,18%
	25,82%
	16,9

	Financiën
	86,27%
	13,73%
	22,1

	Verrichtingen
	77,04%
	22,96%
	1105,8

	Preventie
	85,59%
	14,41%
	33,8

	Voorbereiding
	62,16%
	37,84%
	26,2

	C112
	91,15%
	8,85%
	46

	IDPBW
	79,40%
	20,60%
	2,5

	Communicatie
	73,00%
	27,00%
	2,75

	Juridisch zaken
	70,20%
	29,80%
	3,5

	Hulpkrachten
	72,82%
	27,18%
	18,25

	Totaal
	77,40%
	22,60%
	1348,8


De taalverdeling van de dossiers van type II is als volgt:

77,40 % FR -- 22,60 % NL.
3.3.4 Algemene resultaten op het niveau van de DBDMH op elke trap van de hiërarchie 
Op basis van de voorgaande gegevens en door bij de bepaling van hun relatieve belang de voor elk van de afdelingen verkregen gegevens te wegen aan de hand van het aantal (contractuele en statutaire) voltijdsequivalenten op elk niveaus van de hiërarchie en verbonden aan elk daarvan, kon in percent het belang worden bepaald van respectievelijk het Nederlandse en het Franse taalgebied voor elke trap van de hiërarchie binnen elke afdeling van de DBDMH.
Een gemiddelde van de verkregen percentages voor elke trap van de hiërarchie binnen elk van de afdelingen werd vastgesteld om een taalverdeling te verkrijgen die het volume van de behandelde zaken voor elk niveau van de hiërarchie op het niveau van de DBDMH als volgt weergeeft:

3de trap: de graden verdeeld over de rangen A1 en A2; 


[image: image1]
4e trap: de graden verdeeld over de rangen B1 en B2; 
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5e trap: de graden verdeeld over de rangen C1 en C2; 
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6de trap: de graden verdeeld over de rangen D1 en D2; 
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Alvorens de taalkaders van de DBDMH te bepalen op basis van deze resultaten, moest echter nog worden nagegaan of de vaststelling van taalkaders strikt in verhouding staat tot het volume van de behandelde zaken verenigbaar was met de noodzaak om een correcte toepassing van de wetten op het gebruik van de talen binnen de DBDMH te garanderen.

4 Verenigbaarheid van de vaststelling van taalkaders in strikte verhouding tot het volume van de zaken die behandeld worden in de 5e en de 6e trap van de hiërarchie met de noodzaak om een correcte toepassing van de wetten op het gebruik van de talen binnen de DBDMH te garanderen
Ter herinnering: de Raad van State oordeelt onveranderlijk: 

“ dat uit de voorbereidende werkzaamheden van de wet van 2 augustus 1963 betreffende het gebruik van de talen in bestuurszaken blijkt dat de wetgever, door deze regel voor te schrijven, drie zaken voor ogen heeft gehouden, waarbij de eerste en belangrijkste is dat er rekening wordt gehouden met een objectieve maatstaf die kan leiden tot een redelijke benadering van het belang van de te behandelen kwesties, dit wil zeggen het volume van de zaken die de betreffende dienst behandelt; het tweede en het derde criterium temperen dat criterium, doordat er rekening wordt gehouden met enerzijds de morele en materiële belangen van de taalgemeenschappen en anderzijds met het gelijke respect dat verschuldigd is aan de twee belangrijkste landstalen; dat deze laatste vereisten, vertaald in een regel met een aanvullend karakter, de Koning verplichten erop toe te zien dat de vaststelling van taalkaders die strikt in verhouding staan tot het volume van de behandelde zaken niet het risico met zich meebrengt van een onregelmatige toepassing op die zaken van het geheel aan bepalingen die het gebruik van de talen in bestuurszaken regelen en in het bijzonder van de artikelen 39 tot 42 van de gecoördineerde wetten, en de belangen van de twee taalgemeenschappen en het respect dat verschuldigd is aan elk van de landstalen niet in het gedrang brengt "
 (wij onderstrepen). 

Er moet eveneens aan herinnerd worden dat de voorbereidende werkzaamheden van de wet van 2 augustus 1962 op het gebruik der talen in bestuurszaken uitdrukkelijk verklaren dat de taalkaders de rekenkundige gegevens betreffende het volume van de zaken die respectievelijk in het Nederlands en het Frans moeten worden behandeld, niet strikt moeten weergeven: 

“Voor de lagere functies dan die van directeur zal het kader bepaald worden door de Koning, rekening houdend met het belang van de behoeften van elke dienst, voor elk van beide gewesten.

Het is hier zeker gepast om nogmaals te wijzen op de goed geformuleerde uitspraken van de rapporteur in de Kamer in 1932.

“Door de organisatie van het taalregime van haar diensten moet de regering voortaan elke principiële voorkeur tussen onze twee landstalen verbieden. Ze moet ze hetzelfde respect en dezelfde gunsten geven. Maar die rechtsgelijkheid kan niet altijd vertaald worden in numerieke gelijkheid, als het gaat om de verdeling van betrekkingen tussen Vlamingen en Walen. De regering moet rekening houden met de diversiteit van de behoeften van elk gewest, ze moet de verdeling van de diensten vanuit taalkundig oogpunt evenredig maken met het respectieve belang dat elk gewest vertegenwoordigt voor die diensten. Numerieke gelijkheid kan leiden tot zeer reële rechtsongelijkheid en zelfs tot echt onrecht. Het is dus niet mogelijk om in dit domein te voldoen aan de mathematische strengheid, maar de billijkheid en de wijsheid van een regering die enkel het algemeen goed beoogt, zal zonder al te veel moeite “het juiste evenwicht” kunnen vinden dat de morele en de materiële belangen van onze twee taalgemeenschappen op hetzelfde niveau van de overheidszorg handhaaft” (Parl. St. Senaat, g.z. 1962-1963, nr. 304, p. 28; wij onderstrepen). 

Deze overwegingen met betrekking tot de centrale diensten van de Belgische Staat kunnen worden toegepast op het niveau van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Ter herinnering: artikel 32, § 1van de wet van 16 juni 1989 onderwerpt de gecentraliseerde en gedecentraliseerde diensten van de Brusselse gewestregering aan de regels inzake gebruik van de talen die van toepassing zijn binnen de centrale diensten van de federale Staat.
In casu, indien de taalkaders van de DBDMH strikt evenredig zouden worden bepaald volgens het volume van de zaken die door de DBDMH in het Nederlands en het Frans worden behandeld, zou de DBDMH op basis van de 1.411 beschikbare betrekkingen kunnen beschikken over een totaal aantal van 317 ambtenaren van de Nederlandse taalrol en over een totaal aantal van 4 Franstalige ambtenaren in een tweetalig kader (die ook in staat zijn om zaken in het Nederlands te behandelen). Het aantal van 317 wordt verkregen door 1.411 (aantal betrekkingen bij de DBDMH) te vermenigvuldigen met 22,60%, en af te ronden naar de hogere eenheid en na aftrek van de tweetalige betrekkingen. 

Dit totale aantal personeelsleden van de Nederlandse taalrol en van de Franstaligen in het tweetalige kader biedt echter geen garantie op de regelmatige toepassing van de wetten op het gebruik van de talen voor de zaken die behandeld worden door de DBDMH, wat nochtans een dwingende vereiste is, niet alleen ten aanzien van de wet, maar ook gelet op de aard van de opdrachten die de DBDMH uitvoert, namelijk in het kader van dringende medische hulp en brand. Het zou immers onaanvaardbaar zijn dat de DBDMH een slachtoffer dat zich in het Nederlands uitdrukt, niet zou kunnen helpen in zijn taal omdat taalkaders die strikt evenredig zijn met het werkvolume hem niet zouden toelaten om voldoende personeelsleden aan te werven die zich daarvoor in het Nederlands uitdrukken. 

In dit verband is het belangrijk te benadrukken dat de VCT uitdrukkelijk van oordeel is dat “de diensten van de DBDMH dienen derwijze georganiseerd te zijn dat er steeds kan worden geantwoord in de taal van de particulier, wanneer die taal het Nederlands of het Frans is”.

Ter herinnering: de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, hebben in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest als fundamentele doelstelling om ervoor te zorgen dat de Nederlandstalige en Franstalige burgers niet-discriminerende toegang krijgen tot de diensten van de administratie. Omgezet naar het Brussels Hoofdstedelijk Gewest leert de vaste rechtspraak van de Raad van State in die zin dat: 

“het doel en de zin van artikel 43, § 3 bestaat er immers in de overheid de verplichting op te leggen om te zorgen voor een evenwichtige verdeling van de betrekkingen tussen de ambtenaren van de twee taalgroepen, niet alleen, noch in de eerste plaats – zoals blijkt uit het verdelingscriterium dat wordt vermeld door de wet – in het belang van de ambtenaren die belang hebben bij de verdeling, maar ook en vooral om de fundamentele regel van de taalwetgeving te vrijwaren krachtens welke het bestuur moet gebeuren in de taal van het gewest waarop de administratieve activiteit betrekking heeft” (R.v.St., 10 juli 1973, nr. 15.961, Dewael).

De Raad van State heeft eveneens reeds geoordeeld dat “de taalwetten er onder meer toe strekken op elk bestuursniveau de aanwezigheid te verzekeren van ambtenaren die de dossiers kunnen behandelen in de taal die zij opleggen” 

De VCT ontving de voorbije jaren echter klachten van particulieren die aanvoerden dat zij niet in hun taal konden worden geholpen wegens de ontoereikende tweetaligheid van de interventie-eenheden van de DBDMH die daartoe werden ingezet. De DBDMH is zich bewust van het probleem en wil dit oplossen door taalkaders op te stellen die een “tweetalig vertrek” van de interventievoertuigen mogelijk maken.

Het feit dat het totale aantal personeelsleden van de Nederlandse taalrol en de Franstaligen in het tweetalige kader, krachtens een loutere toepassing van het criterium van het volume van de behandelde zaken, geen garantie biedt op de regelmatige toepassing van de wetten op het gebruik van de talen voor de zaken die behandeld worden door de DBDMH, kan op de volgende manier worden vastgesteld. 

Naast de interventies en de wachtdienst die de DBDMH moet verzekeren, is het aantal voltijdsequivalenten dat nodig is om de dossiers te behandelen die wettelijk noodzakelijk in het Nederlands moeten worden behandeld door de DBDMH (dossiers van type I, in de eerder vermelde typologie) als volgt: 46,44
. 

Overwegende dat elke interventie enerzijds moet kunnen plaatsvinden in de ene en/of de andere van de twee talen, en anderzijds door het optellen van het aantal interventievoertuigen of -konvooien (alle voertuigen samen) die afzonderlijk kunnen worden opgeëist, moeten er minimaal 58 personeelsleden van elke taalrol tegelijkertijd van wacht zijn (overeenkomstig de lijst van de operationele functies vermeld in het organisatieschema van de wachtdiensten).  Het is dus noodzakelijk om te beschikken over 372 (58 X 6, 4) ambtenaren van de Nederlandse taalrol (of “wettelijk” tweetalige Franstaligen) om een samenstelling van de teams van wacht te kunnen garanderen, 24/24 uur, 7/7 dagen, 365 dagen/jaar, die een “tweetalig vertrek” mogelijk maken in interventie, dit wil zeggen om het mogelijk te maken dat de interventieteams van wacht op elk ogenblik, in hun taal, alle slachtoffers kunnen helpen, ongeacht of deze zich in het Nederlands of in het Frans uitdrukken
. 

Op het niveau van de DBDMH zou het op basis van het voorgaande dus noodzakelijk zijn dat de DBDMH over ten minste 419 (afronding van  het totaal van 372 + 46,44) ambtenaren van de Nederlandse taalrol of Franstaligen van het tweetalige kader kan beschikken om zijn opdrachten te kunnen vervullen en de activiteiten waarmee hij belast is te kunnen behandelen met inachtneming van de wetten op het gebruik van de talen. 

Zoals eerder uitgelegd, zou de DBDMH echter, indien de taalkaders van de DBDMH strikt evenredig zouden worden bepaald volgens het volume van de behandelde zaken, slechts kunnen beschikken over een maximaal totaal aantal, op basis van het aantal bestaande betrekkingen, van 317 ambtenaren (22,60% van 1.411) van de Nederlandse taalrol en over een aantal van 4 Franstalige ambtenaren in het tweetalige kader, wat onvoldoende zou zijn.

Om de taalkaders te bepalen, moet bijgevolg, in de mate die strikt noodzakelijk is voor de goede werking van de dienst, worden afgeweken van de cijfers die werden verkregen op basis van de werkvolumes en moeten de taalkaders worden bepaald op een manier die een regelmatige toepassing van de wetten op het gebruik van de talen op de zaken die worden behandeld door de DBDMH mogelijk maakt. 

De verplichting om tussen te komen in de taal die voorgeschreven is door de wet op het gebruik van de talen in bestuurszaken kan immers niet tot gevolg hebben dat er een groter werkvolume ontstaat voor de ambtenaren van een van de twee taalgroepen. Uit de rechtspraak van de Raad van State blijkt dus dat: 

“Overwegende dat om het “belang” te bepalen dat het Franse taalgebied en het Nederlandse taalgebied voor de Belgische Dienst voor Buitenlandse Handel betekenen, moet eerst en vooral het aantal en het belang van de zaken die respectievelijk door de Dienst moeten worden behandeld in het Frans en in het Nederlands worden vastgesteld; dat de wettelijke verplichting voor de Overheid om de verhouding te bepalen tussen de betrekkingen van de Franse taalrol en die van de Nederlandse taalrol niet alleen beantwoordt aan de zorg van de wetgever om de aangelegenheden te laten behandelen in de wettelijk voorgeschreven taal, maar ook aan de zorg om de personeelsleden van elke taalgroep in staat te stellen de zaken die hen op taalbasis toegewezen worden te behandelen zonder daardoor ten opzichte van hun collega’s van de andere taalrol met een aanzienlijke werkvermeerdering te worden belast; dat bijgevolg de paritaire verdeling van de betrekkingen tussen de Nederlandse en Franse taalgroepen kennelijk niet wettig toeschijnt wanneer blijkt dat het aantal en het belang van de zaken die in de ene taal moeten worden behandeld, kennelijk groter zijn dan het aantal en de belangrijkheid van de zaken die in de andere taal moeten worden afgewikkeld; dat hierbij niet alleen rekening moet worden gehouden met de zaken die afkomstig zijn uit elk taalgebied, maar ook met die uit Brussel-Hoofdstad; dat deze verhouding wat het werkvolume betreft normaal gesproken uit de cijfergegevens moet blijken
 (R.v.St., 2 juli 1985, nr. 25.242, overwegend 5.10; wij onderstrepen). 

Hieruit kan worden afgeleid dat, gelet op de specificiteit van de opdrachten die aan de DBDMH worden toevertrouwd, het garanderen van voldoende Nederlandstalige personeelsleden voor de dienst Interventies impliceert dat men afstapt van de taalkaders zoals die zouden worden vastgesteld na een verdeling evenredig met het volume van de behandelde zaken. 

Het aantal betrekkingen die moet worden toegekend aan Nederlandstalige ambtenaren dat wordt bepaald in een verhouding die strikt evenredig is met het volume van de behandelde zaken, zou deze ambtenaren immers verplichten om de wachtdiensten te vermeerderen en zou bijgevolg voor hen een werkvermeerdering meebrengen. 

Om deze valkuil te vermijden, kan de verdeling van de betrekkingen die de DBDMH in staat stelt te beschikken over het aantal personeelsleden dat strikt noodzakelijk is voor de uitvoering van zijn opdrachten met inachtneming van de wetten op het gebruik van de talen worden bepaald door het totale aantal personeelsleden van de Nederlandse taalrol die nodig zijn voor de tweetalige werking van de DBDMH (419 – 4 = 415) over te brengen op het totale aantal betrekkingen van de DBDMH die kunnen worden ingevuld (1.411). De aldus bekomen verdeling is als volgt:
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Op basis van dit rapport, rekening houdend met het feit dat de betrekkingen van trap 1 en 2 paritair moeten worden verdeeld, is op de lagere trappen van de hiërarchie bijgevolg de volgende verhouding van toepassing
:
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Deze verdeling laat bovendien toe niet al te sterk af te wijken van de taalverdeling van de betrekkingen zoals deze werd vastgelegd voor 6e trap van de hiërarchie, zodat de ambtenaren die voor die trap van de hiërarchie worden aangeworven geen onterechte beperkingen op het vlak van promotie zullen ondervinden. Belemmeringen voor de loopbaan van ambtenaren die zouden kunnen ontstaan door het beperkte aantal beschikbare betrekkingen in de hogere hiërarchische trappen van het taalkader waartoe zij behoren, moeten immers zoveel mogelijk worden vermeden.

E. Opmerkingen van vakbondsorganisaties
In zijn e-mail van 30 juni 2019 deelde de vertegenwoordiger van ACV Openbare Diensten de volgende opmerkingen mee aan de VCT over de methodologische nota, meer specifiek over het gedeelte dat betrekking had over de verenigbaarheid van de vaststelling van taalkaders in strikte verhouding tot het volume van de zaken die behandeld worden in de 5e en de 6e trap van de hiërarchie met de noodzaak om een correcte toepassing van de wetten op het gebruik van de talen binnen de DBDMH te garanderen: 

· afgelopen jaren werden niet enkel klachten door burgers werden maar ook door de Nederlandstalige manschappen van de DBDMH. Deze klachten benadrukten vooral de ontoereikende interne organisatie van de DBDMH om de Nederlandstalige manschappen te bedienen in hun moedertaal;
· uit de tellingen in de administratie blijkt dat er op een totaal van 243 administratieve ambtenaren er 46,44 Nederlandstaligen moeten worden voorzien;

· het kabinet besluit dat 58 x 6,4= 372 Nederlandstalige operationele ambtenaren voldoende zijn om de tweetalige dienstverlening te garanderen. 
Volgens de vakbondsvertegenwoordiger zijn er per wacht van 24 uren 175 functies en of voertuigen nodig zijn. Hij stelt dat van die 175 functies er minimaal 63 en maximaal 74 Nederlandstalige ambtenaren per wachtdienst van 24 uren moet aanwezig zijn om een tweetalige dienstverlening te kunnen garanderen bij de DBDMH: 63 x 6,4= 403,2 Nederlandstalige ambtenaren minimaal en 74 x 6,4 = 473,6 Nederlandstalige ambtenaren maximaal;

· het kabinet besluit dat 372 (operationele ambtenaren) + 46,6 (administratieve ambtenaren) voldoende zijn om een tweetalige dienstverlening te garanderen.
Daar waar het volgens de vakbondsvertegenwoordiger 403,2 + 46,44 = 450 afgerond Nederlandstalige ambtenaren minimaal of 473,61 + 46,44=  520 afgerond Nederlandstalige ambtenaren maximaal zou moeten bedragen;
deze herberekening beperken zich tot de niveaus D (brandweerlui) en C (adjudanten);

· wat met de officieren niveau A1 en A2  waar er ook Nederlandstalige ambtenaren moeten ingevuld worden op een totaal van 36 officieren?

· de officieren van niveau  A3 (50 Nl -50 Fr) is gelijk aan 14 kolonels : 2 = 7Nl en 7Fr niveau A3 operationele ambtenaren;
8 Mandaat functies: 5 operationele ambtenaren 3 administratieve ambtenaren  waarvan er 4 Nederlandstalige ambtenaren moeten ingevuld worden;

· stellen dat 58 x 6,4 = 372 Nederlandstalige operationele ambtenaren voldoende zijn om een tweetalige dienstverlening te garanderen is veel te kort door de bocht en doet de waarheid meer dan de geweld aan.
Ook blijft er de 100/112 centrale waar meer Nederlandstalige operatoren te werk worden gesteld om zich in te dekken tegen de Franstalige operatoren die geen of onvoldoende kennis van de Nederlandstalige taal hebben. 

Tenslotte herhaalt de vakbondsvertegenwoordiger zijn advies om aparte taalkaders op de stellen voor de administratieve en operationele ambtenaren van de DBDMH.

F. Advies van de VCT
1
Ontwerpbesluit tot wijziging van het besluit houdende met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, vaststelling van de graden van het personeel van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp die eenzelfde trap van de hiërarchie

Er wordt voorgesteld om 7° van artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 20 juli 2011 houdende met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, vaststelling van de graden van het personeel van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen op te heffen.
Artikel 1 van voormeld besluit bepaalt het volgende:

“Artikel 1 - Met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, aan het personeel van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp, worden de diverse graden die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen vastgesteld als volgt :

1e trap : de graden van de rangen A5, A4+ en A4;

2e trap : de graden van de rang A3;

3e trap : de graden van de rangen A1 en A2;

4e trap : de graden van de rangen B1 en B2;

5e trap : de graden van de rangen C1 en C2;

6e trap : de graden van de rangen D1 en D2;

7e trap : de graden van de rangen E1 en E2.”
Het voorstel om de zevende trap te schrappen wordt in de overwegingen van het ontwerpbesluit gemotiveerd als volgt: “overwegende dat rang E1 en rang E2 geschrapt werden en geïntegreerd in rang D1 en dat daaruit voortvloeit dat graad 7 geschrapt moet worden”. 

Rekening houdende met bovenstaande motivering brengt de VCT een gunstig advies uit met betrekking tot de intentie om de zevende trap te schrappen. Ze stelt wel vast dat het juridisch correcter is om te stellen dat “worden de woorden “7e trap : de graden van de rangen E1 en E2 dan opgeheven” dan “wordt 7° opgeheven”. 
2
Ontwerp van besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot vaststelling van de taalkaders van het personeel van de Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp
2.1
Aangaande de verdeling van de eerste en de tweede trap
De verdeling 40% N- 40% F – 10 % Ntwt. - 10 % Ftwt. is conform artikel 43 SWT. 

De VCT brengt een gunstig advies uit met betrekking tot dit ontwerp. 

Overeenkomstig de rechtspraak van de VCT (cf. tabel in de memorie van toelichting van de wet van 19 oktober 1998, Parl. St. Kamer, 1997-98, nr. 1426/4) dienen er 4 tweetaligen te worden benoemd in het huidig personeelsplan, dat 24 directiebetrekkingen bevat.
2.2
Aangaande de verdeling van de derde, vierde, vijfde en zesde trap

In het voorstel worden de verschillende taken van de afdelingen duidelijk omschreven. 

Er werd een raming gemaakt van het volume te behandelen zaken in iedere afdeling. De voorgestelde significante referentieperiode bedraagt zes maanden: van 8 oktober 2018 tot 12 april 2019.

De vermelde criteria voor de raming zijn conform de rechtspraak van de VCT. Er werd een onderscheid gemaakt tussen dossiers type I, dossiers en activiteiten die volgens de wet hetzij in het Nederlands hetzij in het Frans moeten worden behandeld, en dossiers type II, dossiers waarvan de behandeltaal onbepaald of niet bepaalbaar is.

De telverrichtingen werden per afdeling van de DBDMH uitgevoerd rekening houdend met het aantal behandelde zaken en de tijd die aan elk van deze dossiers werd besteed. Omwille van praktische redenen werd bij de tellingen van de interventies evenwel rekening gehouden met de gemiddelde tijd van elk type interventie en niet met de tijd van elke concrete interventie. 

Het eindresultaat van de raming bedraagt 22,60 %N en 77,40%F. 

Dit eindresultaat garandeert echter niet dat de interventieteams van wacht op elk ogenblik alle slachtoffers in hun taal kunnen helpen ongeacht of deze zich in het Nederlands of het Frans uitdrukken. Om deze reden wordt er voorgesteld om het eindresultaat aan te passen aan hand van een analyse op basis waarvan de tweetalige dienstverlening wel gegarandeerd zou worden.
De aanpassing van het eindresultaat werd op de volgende wijze berekend:

· aantal VTE’s die nodig zijn om de dossiers te behandelen die wettelijk noodzakelijk in het Nederlands moeten worden behandeld door de DBDMH is 46,44;
· er moeten minimaal 58 personeelsleden van elke taalrol tegelijkertijd van wacht zijn aangezien elke interventie enerzijds moet kunnen plaatsvinden in de ene en/of de andere van de twee talen, en anderzijds door het optellen van het aantal interventievoertuigen of –konvooien;
· het is noodzakelijk om te beschikken over 372 (58 X 6, 4) ambtenaren van de Nederlandse taalrol om het mogelijk te maken dat de interventieteams van wacht op elk ogenblik, in hun taal, alle slachtoffers kunnen helpen, ongeacht of deze zich in het Nederlands of in het Frans uitdrukken;

· op het niveau van de DBDMH zou de DBDMH over ten minste 419 (afronding van het totaal van 372 + 46,44) ambtenaren van de Nederlandse taalrol of Franstaligen van het tweetalig kader kan beschikken om zijn opdrachten te kunnen vervullen en de activiteiten waarmee hij belast is te kunnen behandelen met inachtneming van de SWT;
· de verdeling van de betrekkingen die de DBDMH in staat stelt te beschikken over het aantal personeelsleden dat strikt noodzakelijk is voor de uitvoering van zijn opdrachten met inachtneming van de SWT kan worden bepaald door het totale aantal personeelsleden van de Nederlandse taalrol die nodig zijn voor de tweetalige werking van de DBDMH (419 – 4 = 415) over te brengen op het totale aantal betrekkingen van de DBDMH die kunnen worden ingevuld (1.411); 
· rekening houdend met het feit dat de betrekkingen van trap 1 en 2 paritair moeten worden verdeeld, is op de lagere trappen van de hiërarchie bijgevolg de volgende verhouding van toepassing: 29,34 %N en 70,66 FR.
Aangezien de verdeling 29,34 %N en 70,66 %FR overeenkomstig de adviespraktijk van de VCT en de beginselen vastgelegd in de jurisprudentie van de Raad van State werd bepaald, geeft de VCT een gunstig advies over het ontwerp van besluit.
De VCT wenst echter erop te wijzen dat bij het aantal VTE’s administratieve ambtenaren er enkel rekening wordt gehouden met ambtenaren die dossiers type I behandelen en niet met de ambtenaren die bezig zijn met de behandeling van dossiers type II.
*

*    *
De VCT merkt vooreerst op dat bij de aanpassing van het eindresultaat er werd voor gekozen om een minimale dienstverlening in te stellen in de kleinste taalrol. 
Verder is uit het onderzoek gebleken dat het huidige regime van eentaligheid van de ambtenaar maar tweetaligheid van dienstverlening kan leiden tot een risico op onveiligheid. In dit verband hebben de leidinggevenden van de DBDMH gepleit om naar een betere tweetaligheid van de operationele personeelsleden te streven. Dit doel zou kunnen worden bereikt door het intensifiëren van de huidige taalcursussen bij de aanwerving, de bevordering dan wel bij de bijscholing.
*

*    *

De administratie van de VCT nodigt u tevens uit om hetzij haar een kopie te bezorgen van de publicatie van het besluit tot vaststelling van de taalkaders in het Belgisch Staatsblad, hetzij haar de datum van deze publicatie mee te delen.  

Met bijzondere hoogachting,




De Voorzitter,





E. VANDENBOSSCHE
72,72% FR 27,28% NL





75,27% FR 24,73% NL





79,23% FR 20,77% NL





77,00% FR 23,00% NL





70,58% FR 29,42% NL





70,66% FR 29,34% NL








� Artikel 3 van de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Geneeskundige Hulp, B.S., 5 oktober 1990.  


�Artikel 4 van de ordonnantie van 19 juli 1990.  


� Zie namelijk : R.v.St. nrs. 55.237 van 20 september 1995 ; 55.435 van 28 september 1995 ; 56.503 van 29 november 1995 ; 56.505 van 29 november 1995 ; 57.277 van 22 december 1995 ; 57.281 van 27 december 1995 ; 59.017 van 5 april 1996 ; 192.265 van 8 april 2009 ; 195.046 van 2 juli 2009 ; 195.127 van 7 juli 2009.


� R.v.St., 1 juli 1999, nr. 81.579, Godefroid ; R.v.St. de vereniging zonder winstoogmerk “Association du personnel wallon et francophone et des services publics”, nr. 147.148 van 30 juni 2005.  


� Dit cijfer kan worden berekend op basis van het werkvolume dat moet worden uitgevoerd in het Nederlands zoals bepaald door de uitgevoerde tellingen (dossiers van type I): 19,1% van 243 betrekkingen (excl. interventies) 


� Er moet een minimumaanwezigheid zijn van 58 Nederlandstaligen en 58 Franstaligen per 24-uurswacht. Om deze aanwezigheid te garanderen, zijn er 58 X 6,4 ambtenaren = 372 ambtenaren nodig. Zie in verband met het cijfer 6,4 de brief van 4 mei 2011 van de DBDMH (bijlage 15).  





� NL: (419 Nederlandstalige betrekkingen – 12 Nederlandstalige betrekkingen in trap 1 en 2 van de hiërarchie)/(1.411 betrekkingen -24 betrekkingen in trap 1 en 2 van de hiërarchie) = 0,2934 (berekening op basis van 24 betrekkingen in rang A3 tot A5+)  
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